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познавательного интереса учеников. Показаны результаты изучения 

мотивации обучения учащихся 7-х классов. 

Ключовые слова: познавательные мотивы, позновательный 

интерес, экспериментальные задания. 

Viktoriia Buzko. The experimental assignments efficiency as a mean of 

forming of cognitive interests of students in physics classes. 

The problem offormation of the cognitive interest ofpupils while studying 

Physics in the 7
th

 form is described in the article. The significance of doing 

experimental tasks for increasing cognitive interest of pupils is revealed. The results of 

the motivation of studying research of the pupils of the 7
th

 forms are given. 
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НАВЧАЛЬНО-ДОСЛІДНИЦЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ ДІТЕЙ: 

ОСОБЛИВОСТІ ОРГАНІЗАЦІЇ МІСЦЕВИХ ЕКСПЕДИЦІЙ ПІД ЧАС 

ДОСЛІДЖЕННЯ АРЕАЛЬНИХ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ 

 

У розвідці розкрито особливості організації місцевих експедицій 

дітей під час збору локальних фразеологізмів. Наголошено на значимості 

залучення школярів до цього виду діяльності. Запропоновано авторський 

питальник для збору ареальних фразеологізмів. Описано основні принципи 

їх дослідження. Акцентовано увагу на важливості і необхідності їх збору.  

Ключові слова: фразеологія, діалектологія, степові говірки, 

навчально-дослідницька діяльність дітей, питальник, місцева експедиція.  

 

Постановка проблеми. Фразеологія – порівняно молода наука. За 

останні півстоліття вона стала окремою лінгвістичною дисципліною. Як 

зазначає дослідник народної фразеології В. Мокієнко, «особливого 

значення для проникнення у святе святих національного фонду набуває 

діалектна, народна фразеологія» [13,  с. 3]. Видатні українські фразеографи 

підтримують і продовжують цю думку: «Фразеологізми є специфічними 

мовними формулами, картинами світу із закодованою інформацією про 

минуле, наших предків, їхній спосіб сприйняття світу та оцінку всього 

сущого; вони акумулюють культурні потенції народу, тільки йому 

притаманним способом маніфестують дух і неповторність ментальності 

нації» [14, с. 8]. Отже, актуальним є питання всебічної розробки 

фразеологічної динаміки ареалів. Дослідження локальної фразеологічної 

системи передбачає комплексний аналіз виявлення як лінгвістичних, так і 

позамовних факторів її становлення.  
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Усі дослідники фразеологізмів користуються власними питаль-

никами. Та, мабуть, і неможливе створення універсального, який би був 

доречним для всіх регіонів і влаштовував би всіх фразеографів. Тому ми 

при зборі матеріалу також застосовували авторський питальник. При його 

розробці керувались засадами діалектологічних і фразеологічних 

концепцій попередніх дослідників [6; 7; 9; 11; 13]. Програма для збору 

фразеологізмів побудована переважно у формі питань – відповідей, із 

ціллю кращого розуміння і сприйняття матеріалу після питань подаються 

приклади.  

Оскільки одній людині, безумовно, дуже важко якісно обстежити 

певний ареал, то при збільшенні кількості дослідників ареальна 

фразеологія тільки б виграла. Школярі, в свою чергу, навчалися б любові 

до рідного слова, поваги до національної ментальності, адже 

фразеологічний склад мови тісно пов’язаний із культурою та світоглядом 

народу. Необхідність проведення таких досліджень та залучень до них 

школярів зумовлюється і екстралінгвальними факторами, оскільки 

сучасний ритм життя, в тому числі і науково-технічний прогрес, викликає 

прискорену архаїзацію мовних одиниць, що призводить до поступового 

зникнення з ужитку певних груп фразеологізмів. Важливим у цьому 

процесі також «є отримання основних знань про методики і методи 

досліджень. Навчаючись у науковій секції, беручи участь у науково-

практичних конференціях, працюючи безпосередньо на експери-

ментальних об’єктах, учень вчиться самостійно формулювати свої 

висновки, думки, отримує навички ведення дискусії, захисту власної 

позиції» [10, с. 15].  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. На сучасному етапі 

спостерігається активізація досліджень фразеологізмів українських 

говірок. Фразеографічний опис західнополіських представлено у працях 

Г. Аркушина [2], поліських – Г. Доброльожи [6, 7] та ін., лемківських 

Східної Словаччини – Н. Вархола та А. Івченка [3], східноподільських – 

Т. Доленка [8], західноподільських – Н. Коваленко [9] та ін., 

східнослобожанських і степових говірок Донбасу – В. Ужченка і 

Д. Ужченка [13] та ін., нижньонаддніпрянських – В. Чабаненка [15] та ін. 

Проте в українській діалектології відсутні цілісні дослідження 

фразеологізмів у степових і суміжних говірках Середнього Дніпро-

Бузького межиріччя. У деяких авторських розвідках зафіксовано певну 

частину цих мовних знаків [4; 5] та ін. 

Мета статті. Розробити і запропонувати для подальшої апробації 

авторський питальник для збору фразеологізмів. Його зможуть 

використовувати аспіранти, здобувачі, студенти при дослідженні 

ареальних фразеологізмів; вчителі-словесники при вивченні тем 

«Діалектологія», «Фразеологія»; школярі загальноосвітніх навчальних 

закладів під час навчально-дослідницької діяльності.  
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Виклад основного матеріалу. При зборі матеріалу важливими 

вважаємо такі принципи:  

1) матеріал бажано фіксувати аудіографічно;  
2) при відсутності відповідної техніки – графічно;  

3) всі фразеологічні одиниці необхідно записувати транскрипцією 

відповідно до мовлення респондентів;  

4) в усіх словах обов’язково ставити акцент;  
5) фіксувати всі фонетичні, морфологічні, лексичні дублети;  

6) обов’язкова вказівка на місце фіксації фразеологічної одиниці;  
7) під терміном «фразеологізм» розуміти «нарізно оформлений, але 

семантично цілісний і синтаксично неподільний мовний знак» [1, с. 770];  

8) важливо охоплювати всі вікові категорії населення: людей 
похилого віку, які постійно живуть у певному населеному пункті, людей 

середнього віку, молодь; це дасть змогу, з одного боку, виявити застарілі 

явища, а з іншого – відстежити зрушення, новоутвори, які з’явилися у 

мовленні в останні роки.  

Питальник 

Схожий: з اтатка ĭ اлатка… Зовсім не схожий: йак свиاн’а на 

пароاвоз, йак соاва пاроти орاла… Дуже високий: йак фоاнарь, йак 

лобоاда… Дуже високий, міцний чоловік: йак тр˙охдاверниĭ шкаф, йак 

 вана… Людина, яка маєاке,  п˙ів Іاрама… Дуже низький: метр ў прижا

зайву вагу: йак тоاварниĭ اпойізд з гاрузом, йак три сноاпи ўاкуп˙і… 

Жінка, яка має зайву вагу: йак цар˙-اпушка, три اхати і млин… Дуже 

худий: скеاлет і метр шاкури… Дуже худа жінка: йак اдошка двадاц’атка, 

н’і اкож˙і н’і اрож˙і… Дуже худий чоловік: йак гاвозд’… Велика нога: хоч 

 …ронاтоптаниĭ… Лисий: йак д’ід Сафاйатиĭ розاсорок пا ,виاгус’ін’ даا

Погана зачіска: на голоاв˙і اкури не
и
 вадц’ат’… Дужеاриста дاсуц’:а, тا

гарне волосся: йак اк˙інс’ка гاрива… Рідке, погане волосся: три 

волоاсини… Дівчина (жінка), яка має рідке, погане волосся: йак в˙іўاц’а 

обсاкубана… Некрасивий, невродливий: бاридко ĭ двоاма пали
е
чاками 

ўاз’ати, на обاлич˙:і чорاти гоاрох моاлоли… Дуже негарна жінка: краاсива 

йак коاбила اсива, йак свиاн’а п˙ід лопуاхом… Дуже красива людина: йак 

 вали… Дуже красива жінка: йакاкони змал’уاписаниĭ (а), йак з іا

арاт’істка, йак اкуколка… Дуже красивий чоловік: йак арاт’іст… Дуже 

гарний чоловік: йак оاрел… Дуже брудний: на اн’ому (н’ій) оاдежа аж 

лаاмайец’:а, йак свиاн’а ў марме
и
 реч˙куاлад’і… Дуже брудні вуха: хоч гا

с’іĭ, اначе сاвин’і ночуاвали… Брудне волосся: йак те
и
л’а облиا

е
 зало, йакا

мазане… Брудні нігті: хоч˙ реاсалом наا
и
 ди… Смаглявий: йакاд’іску саا

каاза, йак нацاмен… Дуже білий: йак у اпогре
и
б˙і сиاд’ів (ла)… Голова 

неправильної форми: голоاва йак اдин’а… Криві ноги: йак на цисاтерн’і 

з اДал’н’ого Восاтока اйіхала… Людина, яка шкандибає: руб дاвадцять… 

Людина з великими губами: اґемби йак ваاреники, Лобоاда اноме
и
р два… 

Людина з великими вухами: اвуха йак баاнани... Людина з великим 

носом: н’іс йак бараاбол’а... Людина з великими витрішкуватими 
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очима: اоч˙і йак у اжаби... Розумна людина: اвундер اк˙індер, йак три 

йеўاрейі і свиاн’а ўприاдачу... Зарозумілий: اвумниĭ йак اвутка… 

Дивакуватий чоловік: Аاл’оша اМ˙іт’ін друг, чоاтири вал’اти і ўс’і 

коاзирн’і, з Козоاдойіўки, роاдила коاрова та не
и
 облиاзала, се

и
 саاло два чаا

 ,залаاлава із вокاн’ами, КاДун’ка з трудодا :ноч˙і… Дивакувата жінкаا

блонاд’інка ў квадاрат’і... Не розуміти: йак коاза в апел’اсинах, дл’а тих / 

хто ў скаاфандр˙і... Відсутність музичного слуху: завиاвайе йак к˙іт на 

імеاнинах... Багато хотіти: гاланди ваاрен’:ам не
и
 наاмазат’?... Сильно 

любити: йак свиاн’а гарاбуз… Сильно не любити: йак ци
е
 п˙ісл’аا бул’уا

 т’ачаاчайу… Сильно любити тварин: коا п˙ісл’аا л’одкуاчайу, йак с’іا

мати... Сильно хотіти: неا
и
 ниĭاп˙іĭки, йак дурاтарец’ коاхоче / йак сا 

боاроц’:а... Сильно не хотіти: اхоче йак اциган п˙ід дошч, اхоче йак اциган 

 сах і ўاбити... Недоречно або без смаку одягнений: ў труاторбу загуا

шاл’ап˙і, йак к˙іт ў карاтошку... Дуже довгий одяг: йак ў киاрейі… Дуже 

короткий одя: йак п˙ідстاреле
и
ниĭ … Пересуватися дуже швидко: йак 

 голиĭ зا в˙іник… Недоречно поспішати: йакا тати йакاбалкойу, л’іا голиĭا

кукуاрудзи, йак коاрова оче
и
 де іاретом… Пересуватися дуже повільно: іا

молоاко на голоاв˙і اкисне… Довго не йти: зاгайаўс’а йак Те
и
 рент’іĭ наا

фاронт’і … Переміщатися дуже необережно: йак اвозом اйіхати… 

Переміщатися автоматично: на автоп˙іاлот’і… Йти пішки: на 

топاтобус’і… Довго ходити: п˙іاти ў Паاриж اчере
и
з Паўاлиш, ў 

Зاнамйанку اчере
и
з Оاдесу… Не поспішати: йак жид на в˙іĭاну… Піти 

звідкись: аاм˙іл’-хаاм˙іл’ чагарниاками… Не піти нікуди: до اБен’і на 

з’і на пеاкоўзанку, коا
и
 паاтел’ку… Не знати куди йти, що робити: йак сл’іا

коاбила в оче
и
 рузу… Іти гарно: такاлену кукуاди / а йа ў зеاрет, хто куا

пише / шчо беا
и
з пе

и
ре

и
водчика неا

и
 прочиاтайеш… Іти негарно: іاде аж 

 …росаاганиĭ… Сутулитися: йак знак вопاкиĭ поاпочерк таا пише / аا

Старий: аж п˙іاсок اсипе
и
ц’:а, اв˙іниками اпахне… Стара жінка: اдама ў 

ваاсил’ках, اдама ў нафтаاл’ін’е… Дуже прямий: йак же
и
рاдину коўтاнуў 

(ла)… Дуже голодний: кишاки сваاр˙ац’:а… Переїcти: наاйіўс’а йак 

г˙імаاлайс’кий ве
и
дاм˙ід’, йак на тاрет’іĭ ден’ сاвад’би… З’їсти кислого: 

аж Аاмерку اвидно… Дуже мерзнути: заاмерзнути на к˙іاза’к, заاмерз йак 

соاбака… Дуже жарко: горобاци اх˙екаĭут / асاфал’т اр˙епайец’:а… Дуже 

сильна утома: اначе це
и
 сили… Важко працювати: йак н’егр наاмент ноا

планاтац’ійі… Сильно занятий: д’іاлоў йак у Шاверника, пاрати / ваاрити / 

бо اзаўтра Ве
и
 т’іاрити, св˙аاбук куاликден’… Нічого не робити: бамا

зайец’ п˙ід меا линдики… Дуже чутко спати: йакا
и
 жейу… Дуже міцноا

спати: йак заاбитиĭ, спит’ йак اп˙ісл’а اмаковойі куاт’і… Недочувати: 

глуاхих пове
и
зاли, пов

е
ит’аاгаĭ баاнани з вух, глуاхим за اл’ісом мед даاйут’… 

Спати: даاвит’ на اмасу… Безсоння: в اоч˙і اначе сирниاки поўстаўاл’али… 

Померти: п˙іاти на Йеاгорову اГору , в˙ідне
и
сاли до اбаби Оاнис’ки, اкеди 

заве
и
рاнути… Неякісно зробити: коاму اруку / коاму اногу, заاмазати 

сл’іاпим اоч˙і, заاл’апати اоч˙і… Неефективно робити: на اКийіў اчере
и
з 
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Оاдесу, на пاлошчу اК˙ірова اчере
и
з Зاнамйанку… Нічого не робити: 

пл’уاват’ і лоاвит’… Робити безглузду роботу: اкур˙ам اлапи اмити, 

сاвин’ам اзуби اчистити… Довго щось робити: соاбак т’агاнути… Робити 

щось несвоєчасно: дошч іاде / а ми скирاтуйем… Дуже нещаслива 

людина: ве
и
топлеاзе йак уا

и
нику… Дуже щаслива людина: шчасاлива йак 

свиاн’а ў сاпас’іўку… Сваритися з кимсь: бاйуц’:а йак اлис’і اкон’і… 

Погроза: поاч˙ом ў Зاнамйанц’і рубе
и
 :ройід… Сильно принизитиا

опусاтит’ اнишче пاл’інтуса… Необхідність віддяки: суاха اложка рот 

де
и
 рон:оĭاректор макаاпапа диا тебеا ре… Говорити неправду: уا

 вана… Не дійти спільноїاциган в Іا фабрики? Нічого не заробити: йакا

згоди: оاдин ў اл’іс’і / а два у стاр˙іс’і… Робота, яка потребує більших 

зусиль: це тоاб˙і не
и
 н’ат’… Втручатися не в своюاтаз’іку гаا мило ўا 

справу: на і моاйу اбаноч˙ку на اкислу каاпусту… Відсутність чоловіка: 

кагاла уاбила, кاвоч˙ка ўاбила… Дуже далекі родичі або й узагалі не 

родичі: Ваاсил’ اбаб˙і се
и
стاра ў اпервих… Право вільного вибору у діях: 

з اБогом / Паاрас’у / اпоки трамاвайі اход’ат’… Не шуміть, тихо: і اк˙ішка 

лапоĭ неا
и
 хоاди… Сильно бити: йак стаاре в˙ідاро, йак сноاпа ў 

голоاдоўку… Завдати моральної, матеріальної, психологічної шкоди: 

зр˙іўاн’ати з асاфал’том… Хтось образився: на оاб˙іже
и
них балاкони 

падайут’… Погодитися з кимсь: і неا
и
 каاжи /куاма / саاма воاйен:их 

л’убاл’у… Не погодитися з кимсь: не
и
 см˙іاши моاйі п˙ідاкови… Відповідь 

не невигідну пропозицію: гур-اгур стаاра з اпеч˙і / а / це ви / اмамо… 

«Тобі ще прийдеться»: приĭاде в˙іĭاна / попاросиш пом˙іاдори… Відповідь 

на хвастощі: молоاдец’ / на اПаску кاрашанку дам… Бідна людина: н’і 

 голий іا / босиĭا :пати… Бідна, але хвастовита людинаاхати н’і лоا

п˙ідпеاрезаниĭ… Мати багато боргів: у долاгах йак ў шовاках… Приділяти 

велику увагу чомусь незначному: اносиц’:а йак اбаба з اмошчами… 

Приділяти велику увагу чомусь: اносиц:а йак اкурка з курاчатами… 

Займатися безглуздою справою: мит’ اкур’ам اноги, гاладит’ шнурاки… 

Людина обмежена у своїх діях: йак те
и
 ривйаз’і… Відповіді наاл’а на пا

питання «Куди ти йдеш?»: в Оاдесу п˙ідстриاгац’:а, ў اКийіў по 

хاрестики… Відповіді на питання «Що ти робиш?»: اрад’іо сاлухайу… 

Дуже гарні стосунки: вас’-вас’, л’уاбов˙ і اмак˙і… Відповіді на питання 

«Як справи? Як діла?»: йак ў Ганаاлулу… Відповіді на питання «Котра 

година?»: бе
и
з пйаاти миاнут йак стاр˙елку ўкاрали… Відповіді на 

«Дякую»: اд’акуйу об поاр˙іг морاд’акойу… Відповіді на дулю: в˙із’اми та 

застاрел’с’а… Відповіді на питання «Що ти робиш?»: اгус’ам йарاмо… 

Сміятися: залиاватис’а йак اциган сиاроваткойу… Сильно, голосно 

сміятися: йак اциган до اсонц’а, ташاчитис’а йак اтаз’ік по бруاковк˙і… 

Розсердитися, надутися: йак пиاгида… Вияв недоречної радості: اвесе
и
ло 

 булоا м˙ішноاвали / сاфети даاрала канاмузика гا / валиاбат’ка хоا було йакا

йак гроб забиاвали / ноги не
и
 ўاлазили оاто ре

и
гоاтали… Плакати: اсопл’і 

розпусاтити… Боятися: боاйіц’:а йак жид в˙іĭاни… Не боятися: нал’аاкаў 

козاла каاпустойу… Бути засмученому: розстاройениĭ йак балаاлаĭка, 
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розстاройениĭ йак г˙іاтара… Хвилюватися: мандاражка бйе… Мати 

неадекватну реакцію на подразники: бе
и
л’коاти обاйістис’а... 

Нервувати: бе
и
 воберту... Дужеاводитися з п˙іاнер˙а бйе... Нервовий: заا

злий: йак ме
и
 ,конеĭ... Дуже радийا читиاгера... Жартувати: моا

задоволений: اрадиĭ йак слон اп˙ісл’а опе
и
 оч˙і поا :рац’ійі... Здивованийا

дв˙і коاп˙іĭки... Не справдилися надії: оاце / тоاб˙і / اбабо / і اКийіў... 

Соромно: йак ў пасاл’он’і, йак اголиĭ ў кропиاв˙і... Швидка людина: йак 

 муха... Повільна, незграбнаا с’ін’:аاшило... Повільна людина: йак оا

жінка: йак караاкатиц’а... Неврівноважена, нервова, експресивна 

людина: з اмухойу ў اнос’і... Впертий: хоч˙ пл’ун’ ме
и
 (наاво) ч˙і / а в˙інاж˙і оا

сиў... Ледачий: леاмар ўкуاде»... Вередливий: йак коاкаже «Дошч іا
и
 дачиĭا

йак пес, йак اмухи на اс’ін’і, гуاл’аĭ / اВекло / اпоки не
и
 сاмеркло... Хитрий: 

 девйат’... Дуже жаднаا вивелаا ми / аاд’іла на сеاхитриĭ йак жид, сиا

людина: йак жид, اмама даاли с’ім коاп˙ійок / каاзали шчоб не
и
 тاратили / 

бо прибاйут’... Дуже жадібна жінка: اжадна йак зеاлена اжаба... Не 

жадібна людина: в˙іاд:аст’ остаاн’:і труاси... Безвідповідальний: де 

 каче йакاвоз’і, сا зал... Дуже пихата людина: йак чорт наاс’адеш там і вокا

блоاха на гре
и
б˙ін’اц’і... Дуже пихатий чоловік: пиاхатиĭ йак اп˙іве

и
н’... 

Дуже пихата дівчина: йак اкурка пр˙івокاзал’на, запиاшалас’ йак сاтарша 

дاружка... Брехлива людина: бاреше йак соاбака ў моاроз аж луاна ĭде... 

Безсовісний: не
и
 ...’виситا окоا Мошко спит’ / аا :ц’а... Уважнийاмайе лиا 

Хвастовита людина: йак اжитн’іĭ اкоржик... Хвастовитий хлопець: йак 

п˙іاтух اгамбургс’киĭ... Нечесна людина: اчесниĭ йак у поاпа руاкаў... 

Образитися: наاдулас’ йак اжаба... Легковажна людина: اвирван’і اгоди... 

Бідна, але амбіційна людина: اголиĭ / اбосий / аاле з اперцем... Байдужість: 

мене / Сеا д˙іўц’і, проاд’іўц’і йак жиا
и
 з’іاн’іĭ ноاмене... Спритний: на одا

кاрутиц’:а... Не розторопний: інاдик اдумаў / бاрама ўاбила... Балакуча 

людина: йак н’іاмец’ке اрад’іо... Балакуча жінка: йак бараاболка... 

Мовчазна людина: набاрати воاди у اвуха... Безтурботний, легковажний: 

 гадити ўا :ритва... Невдячністьاовочем... Дошкульна: йак бا житиا

боршч... Спокійний: споاк˙іĭниĭ йак уاдаў... Спокійний чоловік: баاби 

 вер˙і ўاк˙іĭниĭ йак дاвоз’ат’... Не спокійний, нервовий: споا водуا

м˙іاл’іц’ійі... Норовиста, вередлива дівчина або жінка: йак коاн’ака 

фиркайе... Упертий: йак теا
и
 дец’ зاку... Несміливий: молоاл’а на мотузا

баاбами войуاват’... Безвільна, безхарактерна людина: н’і рак н’і اжаба, 

м˙ін’е
і
пол’зи н’і ўр˙еا да н’іاрал’на воا

і
 да... Набридливий: йак вош наا

стاруп˙і... Не ввічливий, не вихований: йак з бурйаاну вискочив... Злий: 

йак буاгаĭ на пاриўйаз’і... Нахабний: у اмертвого اоч˙і اвиде
и
ре... 

Експресивний: اр˙езкиĭ йак с’ітاро… Великий простір: хоч коاнем 

гаاн’аĭ... Малий простір: хоاрош˙іĭ اбаб˙і اн’іде اс’істи... Дуже далеко: три 

горاба по с’ім км, два лапاт’а по اкарт’і... Дуже близько: اчере
и
з л’іс та ў 

башاтан... Безлад: اначе Маاмаĭ проĭاшоў, йак اн’імц’і партб˙іاл’ет 

шуاкали... Дуже багато: йак у дурاного اн’імц’а патاрон’іў, і мох і траاва і 
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 лист’а іا ровогоاва... Дуже багато всього найкращого: і лаўاбабка криا

соاбач˙ого дاрист’а... Дуже багато заборгованостей: хвосاт’іў / шчо 

 н’ігтем... Зовсімا чорного п˙ідا шит’... Дуже мало: йакاшубу поا можна ĭا

нема: йак на اдуб˙і груш... Дуже гарне, якісне: йак ў اлучших доاмах 

Паاрижа і Фاранц’ійі… Смачна їжа: ўاкусне йак اсало з часниاком... Дуже 

погане, неякісне: اвикрас’іт’ і اвиброс’іт’, покاрасит’ ў з’еاл’оний цв˙ет... 

Не смачна їжа: з اпивом поاт’агне... Дуже довго: аж до Макоاвейа... 

Недовго: йак اбосиĭ наскоўاзаўс’а... Дуже давно: в˙ідاколи اУман’ і 

Саўاран’... Дуже рано: шче й اкон’і اводу не
и
 пиاли... Дуже легко, без 

зусиль: шо اраку اлапу од’ірاват’ , йак اд’іти ў اсад’ік... Кінець чогось: 

скаاзаў اбат’ко «ўже» і اд’іти اложки покиاдали... Закінчити будь-яку 

роботу: суاшити اвесла... Швидко закінчити будь-яку роботу: اзаĭц’а 

 йатниц’у... Дужеاмокру пا н’іколи, ўا коли таاвигнали... Ніколи: на Миا

довго: три اроки ĭ три дн’і... Не довго: од Р˙іздاва до Коاл’адки... Дуже 

довго ходити: ти шчо اчере
и
з Батизاман хоاдиў... Дуже швидко: йак оاдин 

ден’... Дуже пізно: اпозно / اбат’ен’ка, اпозно / اдоктор / اВан’ка اум˙ер... 

Постійно або дуже часто відвідувати якесь місце: اход’ат’ йак до 

 / вер˙і, цеاкаĭте дاна / шуاнец’ к˙іاцеркви… Кінець комусь або чомусь: к˙іا

тоاб˙і / اГапко / і смерт’... Кінець відносин: проĭшاла л’уاбоў / заاвйали 

пом˙іاдори... Сильно хотіти: не
и
 п˙іĭки... Сильно неاтарец’ коاхоче / йак сا 

хотіти: اхоче йак اциган п˙ід дошч... Дуже треба: йак اвоздух…Не треба: 

йак اзаĭце
и
в˙і п˙ідшاтан:ики, йак поاпу гарاмон’...  

Висновки. Отже, дуже важливо залучати до навчально-

дослідницької діяльності дітей і використовувати таку форму роботи, як 

збір ареальних фразеологізмів. Із метою попередження спотворення 

матеріалу необхідно стежити за якістю проведення місцевих експедицій. 

Перспективу вбачаємо в подальшому зборі фразеологізмів, залученні до 

цього виду діяльності якомога більшої кількості дітей, удосконаленні 

питальника.   
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В статье описаны особенности организации местных экспедиций во 

время сбора локальных фразеологизмов. Сделан акцент на важности 

привлечения школьников к этому виду деятельности. Предложен 

авторский вопросник для сбора ареальных фразеологизмов. Описаны 

основные принципы их исследования. Акцентировано внимание на 

важности и необходимости их сбора.  

Ключевые слова. Фразеология, диалектология, степные говоры, 

научно-исследовательская деятельность детей, вопросник, местная 

экспедиция. 

Elena Victorsna. Teaching and yssledovatelskaya Deyatelnost children: 

Features in the organization mestnыh эkspedytsyy study arealnыh 

frazeolohyzmov. 

This article describes the peculiarities of the organization of local 

expeditions during the collection of local idioms. The focus is on the importance 

of involving students in this type of activity. The author’s questionnaire to 

collect areal idioms is proposed. The basic principles of the research are 

described. The focus is on the importance and the need for its collection. 

Key words. Idioms, dialectology, steppe dialects, research activities of 

children, the questionnaire, the local expedition. 
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Л. С. Голодюк 

 

НАВЧАЛЬНО-ДОСЛІДНИЦЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ УЧНІВ: 

ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГІЧНИЙ АНАЛІЗ 

 

У статті розкривається генезис поняття «навчально-дослідницька 

діяльність учня». Проводиться аналіз різних точок зору на зазначене 

поняття та узагальнюються основні авторські позиції з організації 

навчально-дослідницької діяльності учнів на уроках математики основної 

школи.  

Ключові слова: діяльність, навчальна діяльність, дослідницька 

діяльність, навчально-дослідницька діяльність.  

 

Постановка проблеми. Однією із сучасних методичних проблем 

організації навчально-виховного процесу на уроці є масове впровадження 

інноваційних технологій навчання, які часто є запозиченими і не 

адаптованими до української школи, що призводить до зниження рівня 

начальних знань учнів, зокрема до погіршення якості знань з математики. 

Ми не можемо уникнути реформаторських змін в освіті і ці зміни з кожним 

роком будуть глобальнішими та стрімкішими. Сучасному вчителю 

необхідно навчитися виокремлювати базис кожної інновації та 

проектувати його на основі сформованого національного досвіду 


